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Default



Ubicacion de Etiquetas
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Recursos (de tipo string)

<resources=>
<string name="app name">Acerca_de</string>
</resources> R




Etiquetas sin referencia (explicitas)




Etiquetas
Referenciadas



Creando una etiqueta
(recurso de tipo string)

<resources>
<string name="app name">Acerca_de</string-

<string name="mi titule"=Hola Crayola"</string-

</resources> \



Seleccionando un recurso (1)

LUIIIFUII\_II!U LN ll_I.l.'l.ir LR T} “EHIJ.!.LJ FEET AN A JHFFUIL a
ogle Repository %
1| ID | textView

layout_width wrap_content

layout_height wrap_content

TextView Click to pick a resource

text Hello World!



Seleccionando un recurso

) & Desaurces
¥ fdd new resource =
Praject
—_ app_name Acerca_de
7%%%777777%%%%””» mm_tikula Hola Crayala
android
Video'View srror_button (5] 4

WideaView_error_Lexl_irvalid_pr This vides isn't walid Tor stre...

VideaView_error_texi_unknown  Can't play this vides,

videaview_error_title Yiden problem

canceal Cancel
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cuk Cut

defaultMsisdnAlphaTag MEISDM 1

defaultvoiceMailslphaTag Woicermail

dialog_alem_title Artention

empiyPhaneumber Mo phione nembser)

fingemprint_icon_content_descri] Fingerprint icon
httpErrorBadlir Couldn’t open the page beca...
httpErrorUnsupportedSchemes The protacal isn't supported.
no Cancel
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Seleccionando un recurso (3

e @ Resources
Q, Add new resource v
Project MName: mi_titulo
App_name Acerca_de
android

VideoView _error_bulfon
VideoView error text imvalid_pn This video isn't valid for stre...

B e a8 & s mmvam cn e ke L
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Seleccionando un recurso (4)

layout_width wrap_content
layout_height wrap_content
TextView

text @string/mi_titulo
& text |




Seleccionando un recurso (5)




Generando un
Recurso
Multilenguaje



Values > New > Values resource file

= — I s _ . . - . =
: F'.';aDpp _— o B & O 1{5" [l Mesxus 4- mi24- (PappTheme EHLanguage- 0-
I manirests &
CJjava i H E (

r Cares =
» [Edra New » @ Values resource file

B11avye  |ink C++ Project with Gradle

E1mip
Elvalu 3 Cut 38X
= ¢ [§) Copy %C
E—“ Copy Paths {+38C
=% Copy as Plain Text
@ Gradle EEC:I - Copy Reference COEC
[l Paste 3V

El File
3 Directory

5] C++ Class
e C/C++ Source File
|# C/C++ Header File

% Image Asset
W Vector Asset



Opciones de Recursos

& o Mew Resource File
File name:
Source set: mmain E

Directory name: | values

Awvailable qualifiers: Chosen qualifiers:

) Country Code

e Metwork Code
& Locale

I Layout Direction
Y Smallest Screen Width
B Screen Width

[l Screen Height
Size

Kl Ratio

i) Orientation

E Ul Mode

#) Night Mode

Eﬁ Density

™ Touch Screen

9 Cancel m

Mothing to show
o,

=]



Nombre y tipo de recurso (1)

i) [ ] Mew Resource File

| [ElSnm stiing
. Sourceset: miain

Directory name:  wvalues
Available qualifiers: Chosen qualifiers:

i Country Code

o Metwork Code
i Layout Direction
¢y Smallest Screen Width
= Screen Width

[ Screen Height
¥ Size

I Batio

i Orientation

[ Ul Mode

& Might Mode

ﬁ._f Density

™ Touch Screen

e

?
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Nombre vy tipo de recurso (2

& &
File name: strings
Lource sek: main

Directory narme:
Available qu...

& Country Ce

oo Netwaork C

£y Smallest 5

& Screen Wic

I Screen Hei | >=
L4 Size =
El Ratio

= Orientation

1 U Mode

&) Night Mod

E' Deansity

™ Touch Scre

Celect a language tag

?

Chosen gqua...

Mew Resource File

Language:

= aa: Afar

++ ab: Abkhazian
ae: Avestan

= af: Afrikaans
== ak: Akan

== arm: Amharic
— an: Aragonese
I ar: Arabic

== a5 Assamese
B av: Avaric

— ay: Aymara
&= az: Azerbaijani

Tip: Type e lstoo Bler

Specific Region Only:
Any Region
B0 AD: Andorra
I AE: United Arab Emirates
Bl AF: Afghanistan
El AC: Antigua & Barbuda
BB Al Anguilla
[l AL: Albania
= AM: Armenia
Bl AD: Angala
A Antarctica
— AR Argentina
E AS: American Samoa

— i [l

Show All Regions



Nombre y tipo de recurso (3

& o Mew Resource File
File name: strings

Source set: main

Directory name: | wvalues-en

Chosen guali... Language:
@/ Country Cot m mm cv: Chuvash
@ Network Co ol cy: Welsh
22 da: Danish
= de: German

51 Smallesk Scr

& dv: Divehi; Dhivehi; Maldivian
_d dz: Dzongkha

& Screen Widt
Screen Heig

4 Size s = oa: Ewe

[ Ratio i = el: Greek

% Orientation

5 U Mode eo: Esperanto

& Night Mode es: Spanish

& Density B ot: Estonian

™ Touch Scree = eu: Basque

=| Keyboard Tip: Type [n list o filker
3

Epecific Region Only:
= US: United States

B AG: Antigua & Barbuda
& Al Anguilla

EE AS: American Samoa
B ALl Australia

B=l 88: Barbados

B 1 BE: Belgium

S BM: Bermuda

EZ BS: Bahamas

= BW: Botswana

1 8Z: Belize

I+l CA: Canada

Show All Regions

Cancel

2 BT



Nuevo recurso para idioma Ingles

EIE?EF#;&%UIDH;HM;'? '=F';""\ Cmapp~ | P T |- LE

\cerca_de ) [“Zapp ' [Jsrc ' [ main ) [ res | [5] values-en ' = strings.xml

&' Android v 3 = | - |- [© layoutjactivity_mainxml x == en/strings.xml x & land/ac
Ciapp

1 manifests

[java Edit translations for all locales in the translations editor.

Edres <?¥ml version="1.0" encoding="utf-8"7=

= 1 drawable <resources></resources>

E1 layout
E1mipmap |
Elvalues

@ colors.xml
E1dimens.xml (2)
[ strings.xml (2)
E strings.xml
== strings.xml (en)
@ styles.xml
** Gradle Scripts
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strings en idioma Ingles

"W A TIUELL

d B W)
[ Acerca_de ' [ app ) [ sre ) [ main
it Android v 0 = | & I+
Caapp
I manifests
java
Cires
» [Eldrawable
51 layout
i1 mipmap
Flvalues

L N LT RT RV

T Al

E‘-f: colors.xml
=1 dimens.xmil (2)
(=1 strings.xml (2)
@ strings.xml
s strings.xml (en)
@ styles.xml
(= Gradle Scripts

YA o DO KRR PP NG B ¢ e R :E LD

3 res  [F] values-en | =] strings.xmil

E layout/activity_mainaxml ¥ B enfstrings.xml = E land factivity_i

Edit translations for all locales in the translations editor.

<Pxml version="1.8" encoding="utf-8"7>
—resgurces=

<gtring name="app_name">About</string>

<5tring name="mi_titulo"=Hello Crayola"</string>
</resources-
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